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Társadalmi ellentétek. 
Ha voltak ia idők, a melyek oly 

rettenetes képet mutatnak a közéletről, 
mint a mai kor : de azért a történe
lem tanúsága szerint egykor sem dicse
kedett vele oly nyilvános gőggel. 

Egy séta valamely nagy város 
utczáin vezetni fog minket a legnagyobb 
ellentétek középette, me'yek az emberi 
társadalom közélet talaját szétválasztot
ták és kettészakították. 

Ott a pompás üzletnél, a melynek 
kirakat ablakaiban az eladandó nagy
becsű tárgyak bősége lebilincseli a néző 
ket, megáll egy fogat Belőle kiszáll 
egy hölgy, tele aggatva minden'éle 
drága ékszerekkel, fehér és piros arex-
czaL kényelmes élete tette őt kövérré 
és elpuhulná. Nagy kézséggel és alá
zattal elejébe rohan s Üdvözli öt az 
elárusító segédek egész serege. Az 

üzletben tekintetük gyöngéd figyelem
mel kiséri a hölgy kezeinek minden 
mozdulatát, a mely kezek soha semmi 
hasznost és jót nem érintettek. 

Azonban ugyanaz üzlet előtt ott 
áll egy Öreg koldusnő, kinyújtván az 
arra elhaladó emberek íogfc a remegő 
és munkától bénított kezét; s esedezvén 
csekély ajándékért, alamizsnáért. 

Alig hogy valaki érinti őt tekin
tetével, s ha esetleg mégis csak valaki 
ad neki egy krajexárt, teszi azt ugy, 
hogy az lehetőleg magasról essék le 
az öreg koldusnő kezébe, nehogy ez s 
kéz érintkezés be jöjjön az adakozó 
kezével, a mely undorral fordul el a 
szegény nő ránexos kezétől, 

S mégis ez a kéz Ratal éveiben 
sok, igen sok hasznos, s az élet szá
mára nélkülözhetetlen dolgot vitt vég
hez sokáig, mig csak az erőnek utolsó 
szikrája benne ki nem aludt, s mégis 

éppen ez a kéz a gyermekek egész 
sorát ápolta és fölnevelte szülőknek • 
a férjnek, és bizonyosan nem egy gyer 
meknek fejecskéjét fektette le — az 
örök álomra! . . . 

Nézzetek, csak mégis ezen öreg 
kéregető asszonyra, ő kénytelen volt 
kínlódni, reggeltől késő estig; s még 
sem volt képes kellő táplálékkal ellátni 
gyermekeit, mig ax alatt amaz édesen 
táplált, fölczicxomáxott női testtömeg 
minden gyermeke számára tejet vázá
ról egy i a e g e n h a l á l á v a l . 

De a kettő közül, melyiket tiszteli 
jobban a mi társadalmunk és gondos
kodik-e biztosítani a szegények jóllétét ? 

Menjünk be az utczákon keresz
tül tovább a városba, Fényes paloták 
a legtágasabb térrel a világosság, le
vegő s élet számára; ellátva mindennel 
a mit csak kigondolhatott az emberi 
szellem, az élet kényelme kedvéért. Mi 

T A R Q Z 
Megtartották szavukat. 

— A .Somogyi Üjaág* eredeti t á r c sá j a . — 

A nyolcsvanas é v e k b e n tö r tén t , egyik 
ore i ggyüléei képv i se lő vá laes tés előt t 

F o l y t a korteskedéH V e s s p r é m v é r 
megye egyik v é K e s t ó ke rü l e t ében ie e rősen . 
A t a i nem annyira a kor teekedée , mint a 
bor ée p á l i n k a folyt kellő mér t ék l en, fagy 
m é g t e l é n anná l ia sokkal jobban. 

Mái vi lág ie folt e k k o r i 
A k k o r még ae Katáét é t e l éé t , nem 

tiltotta a t ö r v é o y . A C u r i i n e k semmi k ö i e 
•em volt boeeá . Só t m é g a bevert fejek has, 
megh ioekáeo t t , Bér Alt emberek hea, Jól k i -
• a d r á g o l t korteeekhee aem igen volt kÖae, 
•e főbí rónak, aem f l o a i s p é n a a k , eem j á r á s 
b í r ó s á g n a k , eem t f l rvényasáknek , de még a 
kirá lyi flgyéeeaégoek aem. 

E t e k miat a váláaetéehoa t e r t o a ó 
aktueokaak leltek tekintve, he a i u t á a valaki t 
jól helybenhagylak, nem ment aa paaaasra 
seokihea, m e g v á r t a mig jobban lett ée 
ekkor be lehetett kamatostul adta flsase 

Üt legeket; igy a i t é a aaépen kiogyei l tk . 
Faneat ra egyik eem ment, haaem mindenik 
ivott nagyokat, a saját jalÖUje cgéasaégera. 
Mikor e a t é n nem vOlt paoaaaoe a bíróság 
aem k e r e t t é a dolgot. 

Niaoe paoses. aiecs biró I E a volt aa 
tgasi iogt lv . 

N y i l v á n o s s á mtnt minden. 
Nem n e v e i t é k a autyomba oda 

•jomott 6 tte, 10 ee vagy ÓO-oa b e a k é k e i , 

• e lveknek , mint ma teaiik, h u u n meg
mondták igasi n e v é t » S s a v a s a t á r a * , az 
ellenfél meg e lé lek á r ának* neveste. 

Egyik fél ugy tett mind a m á n k ; 
egyiknek aem volt oka a m á n k n a k eiemre-
hányáa t tenni. 

I lyen körü lmények kö tö t t folyt a vé-
leaatáei kor teekedée a Nagy V — i kerület
ben ia, 

Gaadag emberek k ü l d ö t t e k egymássa l 
etembe. 

Meg ie m o n d t á k nekik jól , magyarul 
hogy sak l b i r ja as marja e 

Volt e vá laaa tó kerüle tben egy sok 
•Bevése t te l r endc lkeeö Igasi magyar kösaág 
S s . t emely arról volt híres, hogy mindig a i 
latt e k ö v e t akit ók akartak. Mert h á t e 
a t épasó nem h u s i n á l ! a többi v á l a n t ó 
p o l g á r t á r s n a k , ott volt a • fülykt tat* l a 
e i t é e kiegyeatitette a hasaftas n é m t e k e t . 

Ebben voltak aa Se.*iek nagy mea 
terek 

Eaen kősséget akarta e r a t á a aa egyik 
je lö l t bá rmi á ron megaaereani a maga r é -
i s á r e . 

Csakhogy volt egy igen nagy hibája 
és pedig: ö eaidó val lása volt, et Ss . - iak 
pedig rettenetei aa t i s semi ték . 

De aeé r t aem mondott la a r eményrő l . 
Elkfl ldöt te a legjobb kortanait Sa . - ra ; 

felhatalniasva Őket a legmesesebb m a n ó 
í g é r e t e k r e . 

Mikor as tán a i Ss. iák a korlesekel 
• lóesör Jól e lve r t ék , csak akkor á l lo t t ak 
velük s t ó b a 

A s á t k ó d o l á s o k n a k aa tett a vége, 
kogy aa S s laknak oda ígé r t ek aa erdejük 

mellett levő aaép 4 — $00 holdat lölgyee-
e rde j é t Jelöl t jüknek, ha reá aaévasnak . 

Meg ia lett kötve a fegyver ba rá t ság , 
éa s másik pillanatban már at uj jelölt 
b o r á t i t ták, a volt je löl t jük kortesait padig 
ugy k idob ták , hogy a lábuk eem ér te a 
mm/h 

Nagy vígság köaöt t Jött meg a taagy 
nap* a válaaatáa napja. 

K o c s i r a ü l t e k s í S r i tieitelt v á l a a i t é k 
ée elindullak Nagy V . Ue 

D é mi e s ? l 
A kosaikon a Jelölt nevével el látott 

nemeeti lobogókat el indulás u t á n lemedték 
a aásalórudról , éa mindenik helyett egy 
• a y u l b ő r t e akaattollak rájuk. 

Így é r i e k b e Nagy V . ba. Ahol ie kor-
teeük kijelentette a már öee ieae reg le t t m á s 
köaségbeh válaeaték alött, hogy : moet 
aaabad a v á s á r , mindenki esaveahat arra a 
je lö l t re akire akar, ók nem bán ják , mag-
aéabat ik őket b á t r a n nincs •futyküe,* még 
sé ta p é l c s a ainca velük. 

Er re a s t á e a többi válaaetók, ugy át
mentek aa n i nynlbörös eeragtöl a másik 
jelöl t t ábo rába , mintha sohasem lettek volna 
m á s u t t 

Meg is bukott aa Sa iak je löl t je 
alaposan I 

D a aa erdÓ m é r mag maradt a k é t 
eégunk, mart as a d o m á a y l e v é l a l ep jén még 
a v é l a s i t é a előtt mainak 

Igst, bogy ök máig la aal v látják 
megé r deme l t ek , mart mind agy lábig le
ess v a t t á k jelölt jük mellett. 

• Meg ta r tónak eaavoké t l* 
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tudjuk, h o g y ezen palotákban c s a k 
kevés ember, s o k s z o r csak e g y család 
lakik. D e viszonyt látjuk a m a z óriási 
bérlaktanyákat is, amelyekben c s a k u g y 
henzsegnek az emberek, akik a világos
ságot s a levegőt megkapják a dohos, 
büdös udvarból. 

O t t van egy gyönge ifju húzván 
a n a g y teherrel rakott k o c s i t ; csak 
u g y liheg, kiporosodott a r c x a für
dik az izzadságban, folyton megáll 
néhány lépés után kábultan a fárad
ságtól, h o g y uj lélekzetet vehessen. 

S itt a gyorshintó, a mely v i g t n 
tovább viszi a benülő rózsás a r c z u 
testvéreinket u r a d a l m a i k h o z , v a g y költ
séges fürdőhelyekre. 

D e ezen kép m i n d i g homályo-
ssbbá és reménytelenebbé válik, minél 
inkább közeledünk az elővárosokhoz. 

Eltűntek a gazdagság világos pont
jai és a n a g y városi életnek legsötéte-
tebb hátulja, n a g y o b b intensivitással 
tolakodik szemünk elé. 

É s mit látunk ott ? A meglehető
sen elrongyolódott kunyhókhoz hasonló 
házakat, a melyekben a piszok egész 
a bejáratáig t o l a k o d i k ; a sok gyermeket, 
rongyos ruhában, kiéhezett a r c z c z a l ; a 
nőket és férfiakat az el lankadt test ván-
u o r g ó lépteivel; m i n d e n néhány lépés 
után a k a d u n k e g y egy munkás n y o m o 
rékra, aki körülöttünk s o m p o l y o g . 

M i l y e n szomorú világa ez az elát
kozott lényeknek; az éjjeli beteg fan
tázia rémképel 

Semmikép s e m I E z c s a k közön
séges mindennapi valóság az e m b e r e k 
százezrei, milliói, sőt az emberiség 
nagy többsége számára; — s azért 
mégis a bolondok legutálatosabb, 
dühös élezel 

I g e n i s ; bolondság ezen ellenlét, 
a melylyel társadalmi életünkben m i n 
den lépésnél Utálkozunk, de s o k n a k 
közülünk talán n e m is látszik ez o l y a n 
nak. 

M i a l e g v a d a b b kitörések és a 
legveszélyesebb örvények körül járunk 
minden megütközés nélkül; m i n t h a ezek 
egész közönséges, m i n d e n n a p i átélt dol
g o k lennének; mert m a g u n k is csak 
szegény üzöttjei v a g y u n k azon v a d 
kisértetnek!! 

Cselkó József. 

Egyről-másról. 
Az e s k ü d t s z é k ! t á r g y a l á s o k k é p e s t é k 

K a p o s v á r o t t a mult h á t s sensácx ió já t . 
Nem i i csodt I H i s i e o a i e s k ü d t 

a r a k az ö, — hivatalokhoz m é l t ó komoly
s á g o k k a l . — s e g í t e t t e k m e g n é p e s i t e o i s ö r 
h á z a i n k a t éa k á v é h á z a i n k a t . 

Vo l t ak á r o n b a n közö t tük olyanok ia 
akik nemesebb s z ó r a k o z á s t ís t a l á l t a k . 

De h á t , Intenem I E l é g jól volt ez 
Igy. Mindenki ogy töl t i el ide jé t ahogy 
•Oki legjobban esik. 

A k é t első napi t á r g y a l á s elég rövid 
vol t . Vol t Idő • I g a z m o n d á s r a * s z ó r a k o 
zás ra , mindenre elég. 

Hanem h á t a harmadik napon, ogy 
•eleven g y i l k o s t akarom mondani, s z á n 
d é k o l emberö lé s se l v á d o l t eleven »sváb,« 
— aki e g y é b k é n t j ó magyar é r z e l m ű n e k 

mutatta magá t , — á l lo t t e l ő t t ü n k r e s z k e t ő 
tagokkal , k é t s é g b e esett á b r á z a t t a l . 

M n U t U k ! • r q j U az e s k ü d t a r ak 
közül azok, akiket a t o r s bírá i ni j e lö l t k l . 

N é m e t e s k ie j tése i , — m á r t i . ma
gyar nyelven szinte h a h o t á r a ragadta Óket. 

De hogy ia ne'l 
Elég m u l a t s á g o t dolog az mikor egy 

s z e g é n y , t ö b b gyermekes apa, — m é g 
h o a z á »sváb« is, — magyarul p r ó b á l v é 
dekezni. Magyarul igyekezik á r t a t l a n s á g á t 
b i z o n y í t g a t n i . V e r g ő d i g a k ö r ü l e s ző t t h á 
l ó b a n , iparkodik m e n e k ü l n i ; k é t s é g b e esett 
roesz m a g y a r s á g g a l . 

H á t nem elég m u l a t s á g o s dolog as ? 
E mellett esak el kel l t ö rpü ln i s z 

ü g y és á l l a p o t k o m o l y s á g á n a k . 
Há t m é g s i o t á o . m i k o r a >korona 

tsnn< v a l l o m á s á t azzal akarta g y e n g í t e n i , 
hogy sz neki e l l enaége m á r r ég ó t a ; a 
• k o r o n a t a n a « s ó g o r t nem tett egyebet 
csak a t ő öcsoaé t Ütöt te agyon. De aa m á r 
r é g e b b e n volt . 

S o k k a l njabb dolog az hogy, a •ko
r o n a U n u * meg a v á d l o t t gyermekei ösz -
asevesztak, as udvaron levő almafa ter
m é s é n . 

Szerepel t ís ez s a lma< a z u t á n a t á r 
g y a l á s o n sokszor I 

T e l i z e t t Is ez az e s k ü d t urak egy 
r é s z é n e k nagyon 1 1 

U g y a n n y i r a , hogy v a l a h á n y s z o r a 
v á d l o t t > a l m á t - t emiitett, zajos n e v e t é s s e l 
k i á l t o t t ak be le : m á r m e g i n t ax - a l m a - ! ! ! 

A n n y i bizonyos hogy, et a j ó g y ü 
m ö l c s as >alma « még a k k o r a megtisztelte
t é s b e n aem r é s z e s ü l t mint esen a l k a 
lommal . 

Hogy iz ne ? t 
H i s z e n komoly e s k ü d t urak mula t tak 

rajta akkor , m i k o r egy ember é l e t e felett 
akar tak í té lkezni I 

D e meg is t e r m e t t é á m a z u t á n as 
• a l m a * — u g y t a l á n c i a k a m a g j á b ó l 
hir telen k inö l t , nem ugynn a l m a f a , — ha
nem valami o lyan vadfa , ami csak vad 
g y ü m ö l c s ö t teremhetett , hozzá e g é s z e n 
m é l t ó g y ü m ö l c s é t . 

Ugy este 9 ó r a kö rü l k i is t á l a l t á k 
az e s k ü d t a r a k a vad g y ü m ö l c s ö t Az es
k ü d t e k főnöke kihirdet te >lgns m o n d á s o k a t . * 

Mindenki s z á n t a , — sa jná l ta m á r 8 
s z e g é n y • s v á b o t * h o g y h á t vége v a n sze
g é n y n e k . 

E g y e d ü l as e s k ü d t b i r ó s á g nem. Mert 
h á t et, az e g é s z t á r g y a l á s alatt megtartotta 
a ke l lő k o m o l y s á g o t , megfontolt mindent, 
éa as e s k ü d t b i r ó s á g e l n ö k e a b ű n v á d i 
p e r r e n d t a r t á s | J | , § á b n n foglalt j o g á n á l 
fogva m e g á l l a p í t o t t a hogy: a tisztelt e s k ü d t 
urak . I g a z m o n d á s u k b a n * t é v e d t e k é s as 
ü g y e t , a l egköze l ebb i ü l é s s z a k e s k f l d b i r ó -
s á g a elé u t a s í t o t t a . 

Sapritti. 

H l R E K. 
— Kinevezés. A m . k i r . b e l ü g y m i n i s z 

ter a szilit a n y a k ö n y v i k e r ü l e t b e Russ G é z a 
zegódjegysd t a n y a k ö n y v i h e l y e t t e s s é ne
vezte kft. 

— Uj ügyvéd. Dr, J ü n k e r E l e k ü g y 
v é d megnyitotta i r o d á j á t Somogy C s u r g ó n . 

— Járvány. Mint é r t e s ü l ü n k v á r o s u n k 
b a n a v ö r h e n y éa difteri t iss j á r v á n y oly 
nagyobbszertt m é r v e k e t ö l t ö t t , hogy a h a t ó 
s á g k é n y t e l e n vo l t a l e g s z i g o r ú b b óv in téz 
k e d é s e k e t tenni meg a j á r v á n y t o v á b b ter
j e d é s é n e k m e g a k a d á l y o z á s a v é g e t t . 

— Gyászhír. S o m o g y v á r m e g y e egy 
tisztes, k ö z s z e r e t e t b e n é lő m a t r ó n á j a halt 
meg f. h ó 8-án. E l h u n y t özv . G y u l a s s y 
I s t v á n n é s z ü l . Mar ton T e r é z i a . A mindenek 
a r a adjon b é k é s nyugodalmat az elhunyt 
p o r l a d ó hamvainak . A c s a l á d ál tal k i b o c s á j -
tott g y á s z j e l e n t é s a k ö v e t k e s ó : 

Marton Lajoa é s neje H e r m i n a Kle -
meutin maguk éa gye rmeke ik G y n l a , K i e -

ment ia é s férje Met i t skó M i k l ó s , Matild é t 
férje Rothmnyer I m r e , Hona. Andor éa 
nejo L o w l e s e r L e o n e , I rma éa férje dr. 
T o l d y Zo l t án , — ngy u n o k á i k n e v é b e n 
szomorodott s s i w e l je lent ik , — jÓ t e s t v é r , 
s ó g o r n ő , il letve n a g y n é n j ü k n e k ö z v . 
G y u l a s s y I s t v á n n é szül. Mar 
ton T e r é z i á n a k K a p o s v á r o t t f. é. o k t ó b e r 
h ó 8 án esti 7 ó r a k o r hossza s i e n v e d é s 
n t á n é l e t e 81 - i k é v é b e n t ö r t é n t e l h u n y t á t . 
A boldogult hűl t tetemei f. é . ok tóber 
b ó 10 é n d é l u t á n 3 ó r a k o r K a p o s v á r o t t 
( I r á n y i D.tniel-u oza 7. a s á m n h á z b a n ) a 
rom. ka th . val lés z t e r l a r t á t a szerint szentel
tetnek be, é t e z u t á n a t o p o n á r i s í r k e r t b e n 
helyestetnek ö r ö k nyuga lomra . L e l k i ü d v é é r t 
a sseut-miae f. é. o k t ó b e r 11-én d é l e l ő t t 0 
ó r a k o r a k a p o s v á r i p l é b á n i a templomban 
tar tat ik meg. S z a b á s , 1904. év i o k t ó b e r hó 
8 á n . A l d á a legfen hamva i felett t 

— Esküvő . Dr. H o l l ó L á s z l ó a helybeli 
ü g y v é d i kar, egyik keresett tegjá , f. hó 
8 3 - á n d é l u t á n tar t ja a he lybe l i i t raet i ta 
templomban e g y b e k e l é a i ü n n e p é l y é t Fuchs 
I l o n k á v a l . Sok s z e r e n c s é i é s b o l d o g s á g o t 
k í v á n u n k az uj p á r n a k . 

— H i v a t a l v e s z t é s r e í té l t bírósági vég 
r á h a j t ó A k a p o s v á r i k i r . t ö r v é n y s z é k , fe
gyelmi t a n á o s a f h ó 1 0 - é n t á r g y a l t a Sz i l 
v á g y i I s t v á n igali k i r . bir. v ég reha j t ó fe
gye lmi ü g y e t . A t ö b b rendbeli , snlyos fe
gye lmi esetek mia t t ö t h i v a t a l v e s z t é s r e 
í t é l t e . V á d l o t t felebbezett 

— Műkedvelői e l ő a d á s . A kapo v á r i 
iparos ifjúság ö n k é p z ő k ö r e szépen sike
rü l t m ű k e d v e l ő i e l ő a d á s t rendezett f. hó 
9 - én eata a k ö r h e l y i s é g é b e n ; sok s zép és 
j ó t i r tunk m á r d e r é k i p a r o s a i n k r ó l e lap 
h a s á b j a i n s e z ú t t a l i s m é t csak j ó t mond
hatunk. A z e l ő a d o t t e C s e r e b o g á r * c i i m ü 
n é p s z í n m ű igen a z é p e n s i k e r ü l t mié r t nem 
csak a r e n d e a Ó t , hanem a s egyez szerep
lőke t ÍB d icaére t illeti meg. — külöoö* di
c s é r e t e t é r d e m e l L e v a j t s i t * E r z s i ( E s z t e r ) ki 
s z é p h a n g j á v a l s kedves r á t e r m e t t játékával 
osztat lan t e t s z é s b e n r é s z e s ü l t . Méltó part
nere volt Zentat J e n ó k l kifogástalanul 
oldta meg ( B a n d i ) s z e r e p é t . N . m kevésbé 
k i v e t t é k a s z é p s ike rbő l o rosz l án r é s z ü k e t : 
R o s t a I s t v á n az ó j ó t s ü (Búzás) falusi b í r ó 
a l a k í t á s á v a l , t o v á b b á Simicz C s i l i , O t tó 
A n n a , G n n d y Ju l teks , Fuchman Mariska, 
Kuttner L e ó B e n c s Béla stb. A s e l ő a d á s 
k ü l ö n b e n anyagi lag is igen s z é p e n s ikerül t 
a b e v é t e l 86 korona volt , a mi pedig te
k in tve az igen o l c só be lép t i dijat nagyon 
csinos k i s Összeg. D i c s é r e t é r t e a szerep* 
l ö k n e k s a v e z e t ő s é g n e k . 

— El jegyzés . Merei V a j d a E l e m é r 
jogtudor, c s . éa k i r . tart. h u s s á r h á d s p r ó d , 
Mere i Va jda L a j o s tabi ü g y v é d , fö ldb i r tokos , 
S o m o g y v á r m e g y e t ö r v é n y h a t ó s á g i b i zo t t s ága 
t a g j á n a k fia eljegyezte N y i r b á t o r i Bal lá 
A r a n k á t , özv. N y í r b á t o r i Ba l l á L a j o s n é 
vácz i földbirtokosáé l e á n y á t Budapesten. 

— Meghhró. A S o m o g y v á r m e g y e i V e n 
d é g l ő s ö k és K o r c s m á r o s o k Egyesü l e t e f. 
év i o k t ó b e n h ó 19-én, dé l e lő t t 9 ó r a k u r 
a v á r m e g y e h á z n a g y t e r m é b e n z á s z l ó -
f e l a v a t á s i ü n n e p é l y t tart. G r ü n -
w a l d Mór , e l n ö k . M á y e r Bérez i , j e g y z ő . 
A t ü n n e p é l y so r rend je : I ) D é l e l ő t t 9 ó r a 
kor d i s zgyü l é s a Fe rencz J ó z s e f s z á l l o d á b a n . 
2) Déle lő t t 10 ó r a k o r az e g y e s ü l e t i z á sz lónak 
ü n n e p é l y e s f e l a v a t á s a a v á r m e g y e h á z nagy
t e r m é b e n . 3) D é l u t á n I ó r a k o r b a n k é t 
( t á r s a s e b é d ) a Fe rencz J ó z s e f s z á l l o d á b a n . 
K é r e t n e k as ö s s z e s m e g h í v o t t a k (tagok és 
nem tagok) ngy n helybeliek mint a v idé 
k i e k , hogy a banket ten va ló r é s z v é t ü k e t , a 
m e g h í v ó v a l m e l l é k e l t l e v e l e z ő l a p f e l h a s z n á 
l á s á v a l , l e g k é s ő b b f. h ó lO- ig t u d a s s á k 
Msyer Bérez i e g y e s ü l e t i J e g y z ó v e l . p a k i a 
b e j e l e n t ő n e k a bankettet b iz tos í t ja . A s 
ü n n e p é l y e n v a l ó m e g j e l e n e n ó i r e k é r j ü k as 
Összes m e g h í v o t t a k a t . 

— U] n tcza nevek Városunk k é p v i 
se lő t e s t ü l e t e f. h ó 6 - á n megtartott ü lésén 
a k ö v e t k e z ő ú j o n n a n nyitott n t e z á k n a k 
adott nevet; a Z á r d a é s Berzsenyi n t c sá t 



30. évfolfím-

Összekötő aj u tcza K o n t r á t ! ; • G y á r á t 
Zöldfa u t c s á t Összekö tő u to ia T a v a s z , a 
sé ta té r re l szemben lévő utcza Nyár , a 
Medgyes áa D a m j a n í c s n t o i á t ö s s z e k ö t ő 
utcza ö a i . * V á s á r t é r utcza pedig Malom 
utcza e loevezóa t k a p o t t . í m e m i l y boldog 
v á r o s u n k l a k o s s á g a , ily aok aj a t c z á b a n 
többet j á r h a t n y a k i g a s á r b a n ; hacsak 
ft Nyár u tcza nem lesz majd k ivé te l m e r t 
hisz ott mint neve ie mata t ja hamar fel-
asá rad a s á r , a a n n á l nagyobb lesz t a 
lán á pW. 

— ö t l Bév v l a s z i á l l í t á sa . D r . R ó z s a 
Ernő ügyvéd a » N é p j o g * felelős szerkesz
tője nevét a m. k i r . b e l ü g y m i n i s z t e r enge
délyével eredeti n e v é r e » R u a a « - r a v á l t o z 
tatta viasza. 

— Uj szent kot. I l y c s i m alatt m á r 
megí r tak , hogy B é l a v á r o n egy u] szent kut 
tartja í z g a t o t t a é g b á n a k ö r n y é k l a k ó a s á g á t . 
Már akkor f e l h í v t a k e lap h a s á b j a i n a 
hatóság figyelmét a s z i g o r ú i n t é z k e d é s e k 
megtételére . F e l s z ó l í t l á s n o k n a k csakugyan 
meg is lett a ke l ló e r e d m é n y e , m i n t á n , mint 
ér tesülünk a mult h é t e n T a l l i á n Andor 
főszolgabí ró ér teaf i lvön a d o l o g r ó l , a he ly
színre ment a tapintatos m ó d o n felvi lágo
sítván a b a b o n á s népg t , elrendelte a knt 
befedését s a n é p n e k a szent kntt ' l l e e n d ő 
távol tar tásá t . E z e n I n t é z k e d é s fo ly tán a 
nyugalom h e l y r e á l l t B é l a v á r k ö z s é g b e n . 

— Betörés Mint barcs i t u d ó s í t ó n k 
értesít as elmúlt h é t e n v a k m e r ő tolvajok 
já r tak a barcsi főszo lgab í ró i h iva ta lban . A 
tolvajok ugyanis á l k n l c s o k k a l behatoltak a 
hivatal helyiségébe • onnan egy drb. egy 
csövö a bá rom drb. ké t osövfi fegyvert 
loptak el. A c s e n d ő r s é g s z é l e s k ö r ű nyomo
zás t indított meg a v a k m e r ő b e t ö r ö k k é t r e -
ker i tése végett s nem szenved k é t s é g e t , 
bogy p á r nap le forgása n t á n c s e n d ő r s é g U n k 
késreker i teodl a v a k m e r ő b e t ö r ő k e t . 

— Elszámolás . A Somogymegyei ál) , 
tanifópgyesflletnek a budapesti F e r e n c z J ó * 
zxef Tan í tók H á z á b a n tett 4OOO k o r o n á s 
a l a p í t v á n y á r a b e é r k e z e t t s e g é l y e k r ő l , 1903. 
év áp r i l i s h a v á t ó l I9O4. év szept. v é -
végéig. He rc t eg E s t e r h á z y Miklós ur é s 
gróf Fes te t i cb P á l nr 200—200 K C z u k o r -
gyár R é s z v . T á r a . 100 K . K a p o s v á r r n d t 
vároa 5O K . A k a p o s v á r i á l ) , isk. t a n i t ó -
teitfilete 65 K . Seidl K á r o l y esperes nr 5 
K . Dr G u l y á s Fe rencz t a n f e l ü g y e l ő n r 8 
K . A b n z s á k i h i t e l s z ö v e t k e z e t t ő l 20 K . A 
kutasi , sz i l i , s á g v á r i , gö ' le i , berzenctei, v íz
várt és i há ros i h i t e l s z ö v e t k e z e t e k t ő l 10—10 
K . A k a p o s m é r ő i hi t . s z ö v e t k e z e t t ő l 8 K . 
A g a m á s l , l a k ó c s a l , p o r r o g s z e n t k i r á l y i , ud
varhelyi , szennai , t ö r ö k k o p p á n y i , tabi , z a -
m á r d i i , kUba jomi n e m e s d é d i , bodviczai , 
s z e n t b a l á z s i , b s b ö c s a i , csepe ly i , mernye i , 
tapsonyi, m o a d ó s i é s h á r o m f a aga rév i hi t . 
s z ö v e t k e z e t e k t ő l 6 — 5 K . A fonói hit. s z ö 
v e t k e z e t t ő l 3 K . A ta rany i bit s z ö v e t -
k é s e t t ő l 2 K . G y ű j t ő iveken befolyt M i -
há lov ica A r a n k a 200 ss. gyű j tő i v é n 8 K . 
Nagy J ó z s e f I . s s , gy . I . 4 80 K . H a n k ó c s y 
J á n o s 2. as. gy . i . 5 K R i m a o ó c s i B e r t a 
* ss . gy. i . 13 K . C s á g o l y Annus 6. é s 
7. sz . gy. i . 18*50 K . D é n e s L a j o s 10. s s . 
gy. i , 6-00 K . Maceoauer A l a d á r 15. sz. gy 
1. 4 5O K . B á r d o s s y E l e k n é 17. ss. gy . L 
6 1 0 K S u g á r I r é n i 9 ss . gy . i . 3 K * 
A r v a y L a c t i k a 22. sz. gy. i . 8 K . S te l le r 

I g n á c z 44. az. gy* 5 K N * g y Ö d ö n 
(int , ig ) 47. ss. gy. i 3 K . Gab tov ics K á 
roly 48. sz , gy. I . 4 6 K . Nagy J á n o s 
(Csu rgó) 63. sz, gy. i . 47 K . C s u r g ó t tan. 
képző ifjnság g y ű j t é s e I 3 8 4 K . S s a b ó L i 
pót ( C s u r g ó ) 136. « - gy- ». 8 1 K - A u d ' 
t an í tó i j á r á s k ö r gyű j t é se 9 1 — l l O s s . gy . i . 
52 22 K . A l á d i izr . t an í tók gyű j t é se 98. s s . 
gy. i . 4 1 4 0 K . Vecsey 1O8. sa. gy. L 1 K . 
Halász Hermio 187. sa. gy . i . 2 K„ V é r t e s i 
Adol f 188. az gy . i . 13 K . Bflrger F ü l ö p 
16$. as. gy . i 6 5O K . L ö b l L i p ó t ( M a r c s a l i ) 
77 sz. gy . i . 4O K , A t á d i hangverseny 
t'Mto j ö v ö d e l m e 376 90 K . ö s s z e s e n 141O 
K . 3 fill. Isten á idáaa ju ta lmazza meg a 
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ozétu a l s p i t v á n b o t hozzá já ru ló ada
kozók j ó t s i v ü a é g é t C s á g o l y J ó i s a f , 
a Somogymegyei álL tan. egy. e l a ö k e . 

— P á r a s r t d r á m o l e t t . S z o m o r ú sorara 
jutott L é g r á d i József hatvani p o l g á r , k ö n y -
nyes asemmel mondta el é le te etomorn 
t ö r t é n e t é t , m i k ö t b e n egy-egy k ö n n y e t 
tö rö l t le k é r g e s k e s é v e l , a r czá ró ! . Ura im, 
t é v e d t e m , l e t é r t e m a b e c s ü l e t e s s é g ö s v é n y é 
ről , m e g b ű n h ő d t e m é r t e , ő t éve t ü l t e m 
Sopronban, megjavultam b e c s ü l e t e s em
b e r r é a k a r t s m l e n n i ; ss ivszorongva t é r t e m 
haza c s a l á d o m h o z , e lő re Örvendve boldog 
viszont l á t á s n a k , de Jaj b á r c s a k aoha se 
t é r t e m volna hasa, vesztem volna el a bö r 
tön s ö t é t tÖmlöczében . N ő m ugyanis , a k i r e 
m i e l ő t t a b ö r t ö n b e k e r ü l t e m minden va
gyonomat r e á í r a t t a m hű t l en lett h o z z á m 
összeá l l t P a p József p o l g á r r a l a engem, — 
a k inek k é t kese m u n k á j á v a l s v é r v e r í 
t ékes f á r a d s á g á v a l lett ö s s a e k u p o r g s t v a a s 
s k i s vagyon, a melyben ök d n s k á l k o d n a k , 
— e g y s s e r ü e n kidobott, megfosz tván engem 
n ő m t ő l é s v a g y o n o m t ó l egy c s a p á s r a . Majd 
m i d ő n k ö n y ö r ö g t e m hű t l en n ő m n e k , bogy 
v a g y o n o m b ó l l e g a l á b b annyi t adjon v i ssza , 
a m ibő l s z e g é n y e s e n m e g é l h e t e k • mi lett 
e r re a vá lasz , az a férfi, k i m i n d e n e m t ő l 
megfosztott, e g y s z e r ű e n k a p á t ragadott s 
asza l agyba főbe ver t I l y azomoru as é n 
sortom, • most m á r csak ar ra k é r e m az 
urakat , vigyenek engem vissza b ö r t ö n ö m b e , 
hisz nincs m á r okom, mié r t v á g y n i a szabad
s á g u t á n , elvesztettem mindenemet, ott 
l e g a l á b b m e g é l h e t é s e m b i s tos i tvs leend, 
mig aem majd meg nyílik s z á m o m r a az 
ö r ö k bö r tön aj taja . M i k ö z b e n a s z e r e n c s é t 
len ember ezen tragikus t ö r t é n e t é t köny -
nye tve elmondta, az ab lak e lő t t i f i r a egy 
kis fü lemi le szállt r e á s l á g y sze l íd b a n g ó n 
é n e k e l n i kezdte ezen n ó t á t >As asszony, 
as asszony minden ik« . . . . 

— Gyújtogatás. S z o m o r ú köve tkéz* 
m é n y e tett iámét a szülő i g o n d a t l a n s á g n a k , 
a m i b ő l k i fo lyó l ag k ü l ö n b e n m á r anny i 
s z e r e n c s é t l e n s é g s a á r m a s o t l . F . h ó 2 -án 
dé l e lő t t ugyanis S c h w a r c z J a k a b szent-
lász ló l p o l g á r k é t kia unoká ja g y n f á v a ! j á t 
szottak az udvarban , a egy v igyáza t l an 
pi l lanatban fe lgyú j to t t ak egy t a k a r m á n y n y a l 
éa g a z d a s á g i e s z k ö z ö k k e l telt p a j t á t . Mire 
as ö s s z e s e r e g l e t t l akossága tüze t eloltotta, 
nemcsak a pajta, hanem egy is tál ló U 
p o r r á é g e t t . S z e r e n c s é r e a l e é g e t t é p ü l e t e k 
b i z to s í t va vo l tak . 

— Halálnál. K a p o s v á r egyik köz t i sz 
teiben é s b e c s ü l é s b e n élt Öreg p o l g á r a 
Spi tser S á n d o r hal t e l f. hó 9-én. A c sa l ád 
ál ta l k iboesá j to t t gyáaa je len tés a k ö v e t k e z ő ; 

Özv . Spitser S á n d o r n é szül . G r ü n h n t 
B o r b á l a , mint h i t v e s t á r s , va lamint A n t a l , 
Sze l in éa férje S te in i tz Adolf, mint gyer 
meket é s alulirott u n o k á i éa d é d u n o k á i , 
ngy a magok, min t a s z á m o s r o k o n s á g 
n e v é b e n a f á jda lomtó l m e g t ö r t szívvel 
jelent ik, a legjobb fé r jnek , a p á n a k , nagy-
én d é d a p á n a k , rokonnak S p i t s e r S á n 
d o r a » K a p o s v á r i T a k a r é k p é n z t á r a igaz
g a t ó s á g i t a g j á n a k 1904. évi o k t ó b e r h ó 
9 é n este 9 ó r a k o r é l e t ének 8 l „ é v é b e n , 
boldog h á z a s s á g á n a k $4. é v é b e n röv id 
s z e n v e d é s u t á n t ö r t é n t g y á s z o s e l h u n y t á t 
A d r á g a halott hű l t tetemei o k t ó b e r 11-én 
d u 8 ó r a k o r fognak a Korona-utcza 13. 
as. a la t t i g y á s s h á z b ó l a helybeli izr. s í r 
kert ben ö r ö k nyugalomra t é t e tn i . K a p ó s 
v á r , 1904. év i o k t ó b e r h ó 10-én. Á l d á s és 
b é k e d r á g a P o r a i r a I Ste ini tz Saro l ta férj 
Schwarcz G u a z t á v n é , Steini tz Olga férj . 
H a l á p i O a z k á r n é , S t t in i t s Nina férj . 
Deutseh A l a d i r n é , Ste ini tz E r z s i , Steinitz 
Imre u n o k á i . S c h w a r c z G n a s t á v , H a l á p i 
Oszkár . Deutseh A l a d á r n n o k a v ö i . S c h w a r c z 
E l e m é r , H a l á p i J e n ő , H a l á p i E l eonó ra , 
Deutseh Miklós d é d u n o k á i . 

— Garázdálkodó szoczJalitta. T ö r ö k 
J á n o s rovott mal in tég lás , k i a » D a r n a y 
Béla éa fivérét k a p o s v á r i c z é g t é g l a g y á 
r á b a n vol t a l k a l m a i v á f. h ó 10-én d é l u t á n 

1904. október hó 12. 

a mnnka v e s e t ő k n e k ellen szegült , éa t á r 
ta i t a mnnka a b b a h a g y á s á r a e r ő l t e t t e ; mi
kor a z u t á n l á t t a , hogy t á r a a nem akad, 
egy t a l i c skáva l az n tban keresztbe állott* 
k é s é t e l ő v e t t e éa mindenkit l e a i n r á i a a i 
fenyegetett ak i k ö z e l é b e mer menni. Még 
a r e n d ő r i segé ly aem volt e l égséges , ngy 
hogy, caak négy r e n d ő r és két c s e n d ő r 
volt k é p e s ő t á r t a l m a t l a n n á tenni. Mire 
beszá l l í to t t ák a kaposvá r i r e n d ő r k a p i t á n y i 
hivatalba. ' 

. — * J á W l Ó k Lap ja moat megjelent 
o k t ó b e r i e l ső s z á m á v a l kezdi meg t izen
kettedik é v f o l y a m á t . A magyar ifjúság leg
kedveltebb lap já t G a á l Mózes szerkeszti 
igazi szeretettel éa lt tkesedésse l . A z első 
s z á m b a n kezdődik Dickens vi lághír t ! re
g é n y e : Copperfleld Dávid, Mikes Lajoa 
Ügyet á t d o l g o z á s á b a n ; G a a l Mózes »Av én 
legkedvesebb v i r á g o m * csimtt k ö l t e m é n y t 
i r t be. É r d e k e s c i k k e k s a ó l a n a k J a p á n r ó l , 
a tejről , a t e m e t ő m a d a r a i r ó l . É r d e k e s 
eredeti e lbeszé l é s t K r ú d y G y u ' a i r t : a 
• Cz i rkusz k i r á l y t czimen. ízléses k é p e k 
t a rk í t j ák as e lső s z á m o t . F e j t ö r ő rovata 
é l é n k . A r e j t v é n y é é megfe j tő kösö t t é r t é k e i 
k ö n y v j u t a l m a k a t soroz ki h é t r ő l - h é t r e a 
s z e r k e s z t ő s é g A Tanu lók L a p j á n a k e l ő 
fizetési á r a egész é v r e 9 korona 60 fillér. 
Előf ize thetni Budapest, I V . , Egyetem-ntcza 4. 
F r a n k l i n - T á r s u l a t . Melegen a j án l j ak a szü
lők figyelmébe 
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Az uj bonne. 
I r t a : Vákó Gyula. 

1. 

A r é g i bonne helyett hozattak a 
G r o s z é k nj h o n n é t . A régi m e g s z ö k ö t t , 
mert l á t t a , bogy a G r o s t é k n á l komoly élet 
van, én este a P i s t i ké t kel l elringatni, éa 
nem tehet a b o s s z ú bajusza h u s z á r - g y e r e 
kekkel megismerkedni. 

K ü l d ö t t a z u t á n a marburgi k ö z v e t í t ő 
e g y m á a i k a t . De milyen m á s i k a t 1 A m i k o r 
k o r á n reggel ügye t l en , o t r o m b á n ! magsa 
t e s t é v e l as a j tón bebukoit, J e n ő , a doktor 
n r , k i vé l e t l enü l ott aludt, majd lefordult 
n e v e t t é b e n a d ivánró l . 

Lu jza — szólt t e s t v ó r j é h e s — ezt as 
ó r i á a l e á n y t vagy azonnal e lkü ld i t ek , vagy 
kinevet ti teket, as egész v á r o s . Képzeld, 
hogy ea t o r o n y m a g a s a á g b ó l lenyújt ja kezét 
Pist ihez, v é l n é d egy e lefánt o rmánya 1 ó h á 
ló dzik. 

A hasonlat ugyan rosas volt, de L u j -
z i k a elnevette m a g á t ; majd megszó la l t 
benne a t a k a r é k o s a s s z o n y : — Most m á r 
k i nem dobhatom, ha megf ize t tük est a 
d r á g a n t i k ö l t s é g e t ; t ű r n i ka l l , vár junk, 
h á t h a j ő lesz ? 1 

Na h á t c i a k vá r junk I Nem b á n o m . 
Nem is kel let t sokat v á r n i , a gondos 

fe lügye le t mellett a kis Pist inek m á r es te 
b e t ö r ö t t as or ra . G r o s z é k nem voltak Oda
haza, a doktor orral s é t á l t a k . Mikor as 
a j t ó n b e l é p n e k , nagy s í r á s Frenle in Mics i , 
az nj bonne a másod ik z s e b k e n d ő t kezdi 
tele s írni P i s t i k é t pedig borogatja a kia 
Orss ike . 

A s I s t e n é r t i mi t ö r t é n t ? — sikol t a 
kia G r o e s n é — dss K i n d bluttet j a I 

J a , j a — s i r á n k o z o t t a M i c i i bonne, 
— cr ist hcruntergefallen. ja, j a . • . i c h 
kaan es a i c h t ; és m a g y a r á z z a , hogy Ő el 
fog menni, nem i n d gyerekek mellett 
maradni. . . 

A gondos G r o s s n é r ö g l ö n eldugta a 
holmija egy t á r s é t , hogy a Miczi bonne 
meg ne s s ö k b e s s é k olyan k ö n n y e n . 
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A s uj bonne m á r nem i i akar meg-
asftkai, aam mintha megszokta volna a 
gyermekeket. Dehogy, m á s t szokott meg. 
Maguk u t hiszik, hogy tán a Jenő ifju 
urat. A s rá se nézet t , hanem megszokta s 
környeze te t , a tétlen é le te t , a ]A kosztot, 
igy hát megígér te , hogy őasig itt marad. 
L a j t a ő n a g y s á g a nem b á n t a , de azér t a 
holmiját aem adta k i , mert azt hitte, tán 
azé r t bes té i igy, hogy jobban bízzanak 
benne, és k ö n n y e b b legyen a szökés . 

Pedig Hiesi moat m á r igazán nem is 
gondolt a szökésre. Hogy miért nem ? annak 
ia mag volt as oka. Megismerkedett a atom
i t éé fiakkeroesal és avval trafikált. Meg' 
bocsá tha t é as Miczinek, mert szegény 
leány volt, hiszen azér t is j ö t t al messze 
M a r b u r g b ö l , hogy egy kis péns t keressen. 
A koosis ugyan nem volt galaos, de unta 
a fd le iégé t , és ssiveseo nézett a német 
W j l a s z e m é b e Cstkhogy ez nem ment ám 
olyan könnyen , Egész napon át Lujziká-imk 
á leggondosabb szeme vigyázot t r á , as 
ér té t pedig bentöKÖtte a tekintetes urak 
ssobája mellett. Node azér t még i s Ast csak 
meg Bem tilthatja G r o s r n é őnagysága, bogy 
néha éjjel k i ne osonjon, has , hogy est is 
i m i e r é l t é k , de há t aem lehet mindig vesze
kedni, Csak rendben legyenek a gyerekek, 
cs inálhat éjjel, amit akar . 

Szegény l e á n y i hanem rajta vesztett, 
Amikor egyszer éjféltájban a kapuban őr
ködöt t , jö t t hirtelen, észrevétlen az otthon 
kávéházból Jenő , a doktor nr. A doktor ur 
garzon életet élt, igy h á t senki se paran
csolhatott neki, hogy mit tegyen. És most 
ésa reve t te a Mioctt. Ü W e v e U e . é s s i ó nél
kül ment tovább legény l akásá ra , á lmos 
lévén, vetkezni kusdál t , amikor . . . egy
szerre csak — késő éjjel — kopognak 

Na, mi a '? t easék! 
t a Micsi jött be a t aj tón. Odaborult 

a doktor ur lába elé. á tkarol ta , könyörgö t t , 
hogy ne szóljon a gn&dige Fraontk . ő ár-
t t I l i n . . . 

Nnr kein Spec ták l — szól J e n ő — 
késő éj van, és evvel a sírással a h á z n é p e t 
felvetheti. 

Alsó gnt — felel Mics i - de a dok-
fetr nr Ígérje meg becsüle t szavára , hogy 
hallgat, hogy nem ára i eL 

J é van — biss én ngy ae á r u l t a m 
cohm el , eaak menjen hasa. 

B « r r Doktori — szólt é r z é k e n y e n a 
ánegéay leány. . . és J e n ő ur o d a n é z v e , 
mtmt lá t ta caak, hogy nem is csúnya az a 
•ngy darab l e á n y , csak esetlen, de olyan 
szép kék a szeme, olyan selymes a haja, 
h c £ y . . . hogy stmte megsa jaá l t a . 

m. 
J e n ő a G r o s s é k h o s 
a szemét se merte 

Amikor m á s n a p 
v • Bémst lány „ 

felvetni A t arcza azokallantl piros veit, éa 
• gyerekekkel gondosan íog la lkoeo t t Lujza 

iZ2IÜS\i \VLmn m"g*oH A 
M arctnk megmo.dva 

, . l D d S l . , F . e u l e i . b r . w - „ 6 1 
£ > „ » . M i c » a r r . mig jobban e lp i r . l t , agy. 

22.\:f í kil'o<k4t
 »>*»«•. d « bí-

55 . V U « . " e b b rendben » é M , t . L l . ! . . 

T - _ - i » e D D raodben v é t e t t e dal.ái . 

Caak 
K W - HéEm*?k,or nr *"* "ki 

Nem 

És est valaki É s s a s w z i . Ma a valaki 
pedig maga a — K o r i . Azon este ó t a ö 
Javulni akar t , b e c s ü l e t e s , e rkölcsös tenni, 
bogy e t J e n ő untak feMtafét. B e bezzeg es 
tudomás t se vett ró la . 

Terve l t valamit Mtczi. Nem ssökés t , 
hanem majd mindjár t mag á t j u k , m i c s o d á t 

Beszélni akart a doktor ú r ra l . É t es 
s ikerül t neki . Amint J t o ő nr sz i rodából 
haza jöve t G r o s s é k h o s nwBt. caak Mtczi volt 
otthon Bözsikével meg Pisáikévei, mig a k i s 
Gyu* us ma a mamá jáva l sé tá l t . A bonoe 
illedelmesen, mint a tokáa, behozta a Mayer 
éa Thuro tó l vett uzsonát , a mihez a fiMal 

Br hozzákezde t t . 
Egysse r re csuk megssó la l Miczi boone: 

H e r r doktor, miér t báaik velem, mint egy 
aljas p e r s o n á v a ! ? Hisz én szegény szeren
csé t l en l á n y vagyok, de -azt meg nem é r 
demlem. . . . 

Kreolé in , engem az nem érdeke l , hogy 
ön milyen lány ; önünk a gyerekekkel van 
dolga, da nem as olyan nagy gyerekekkel, 
miat én vagyok. 

Aber , a doktor nr é o ró lam roesiat 
gondol m i i este ó l a , mikor m a g a m r ó l meg
feledkeztem. . • • 

Maga akkor — Freole in — megfeled
kezett ? én meg m á r el ia felejtettem ; 
rosszat meg nem gondolok m a g á r ó l , mert 
maga felöl nem i i szoktam gondolkodni. 

A z a jkába harapott a frájla e r re a 
d u r v a s á g r a , a s t á n nem tarthatta v i s t sa a 
k ö n n y e i t , kiosont a t x o b á b ó l . Mikor Groszék 
h a z a j ö t t e k , m é g mindig sírdogált. 

W a r n m weineo 8»é ? — k é r d e t t e tőle 
Grosz nr. D e a bonne osak t o v á b b jajve
székel t , hogy 0 milyen sze rencsé t l en , ö meg
öli m a g á t . 

De e b b ő l bizony aem sokat é r t he t 
tek, azé r t a legokosabb gyereket, a Böaké t 
m e g k é r d e z t é k . 

Na és neki já r t a s a á j a ; igen á p i k á m 
n J e n ő b á c s i , ó mondott va lamit , éa akkor 
keidet t sírni a frainiein. 

Es te j ö t t a doctor nr . L e o a Gross 
nr e lő re nagy nevetve fogadta : T e gazem
ber, mit a k a r t á l te a bonneval ? Mi ? Csak 
nem ? 

Semmi regényesség L e ó , 6 beisé lnt 
kezdett velem, én meg ast mondtam, bogy 
nincs e g y m á s s a l beszé ln i v a l ó a k . 

Nem hiszem, te ficsúr, de megá l l j , 
majd kileslek, mert engem sem etap be a 
v i lágon senki 1 

I V . 

E lközelge t t a tél . Hideg volt. A doctor 
nr szobájá t be kellett fű teni . Éa k ü l ö n ö s , 
est mindig a M i c s i végez te . 

Most m á r b a r á t s á g o s a b b a t ! beszé l tek 
e g y m á s s a l , gyakran beszé lge t t ek Marbnrg 
felöl, éa — gyakran aem ia hallatszott ki 
a szobából beszé lge tés . 

A bone boldog volt, most m á r r u h á t 
ia c s iná l t a to t t m a g á n a k , tetaeeni a k a r t 

D e kinek ? 
Még nem l á t t a m Jobb s z e m ű embert, 

mint as a k i s Groec, fl mindent l á to t t , — 
azt b i t t é . 

Asszony — szólt egy ízben a felesé
g é h e s , — moat m á r e l é g volt, a I rán ié in 
úgyis ő szko r e l akar t tneaoi, most mehet, 
mer t még valami baj lesz. 

Miféle baj? 
A J e n ó bács iva l éa a n é m e t leány

nya l . 
Hisz J e n ő nem la törődik vsle. 
A s lehet, de a l e á n y bomlik « kis 

doctor után. 
E g y s s é p napon a s t á n megfogadtak 

egy ö tven é v e s d a d á t a gyerekek mel lé . 
Und Sie , F r á u l e i n k ö n n e n jatst gehen, 
zurückfahren nach M a r h á i g . 

Oh köszönöm, most m á r itt m a r a d é k 
fóiee , megszoktam egéaaaeo . 

A doctor urat ? 
S s e g é n y bonne sző hoz se jutott, füHg 

• I f i f B l t , nagyon szégyeHe m a g á t . 

Ne in , F r á u l e i n , S i c k ö m é n jetit 
gebeo. 

Nein , k h gebe nicht, a doctor ur 
nekem ígért és aat nekem aaegkell kapai, 

A doctor nr, a gazember, az már út
ban v a n Pest felé, vissza se Jő többe t me
het n t á n n a . 

A l eáoy , mintha a szél ü t ö t t e volna, 
bámul t , a z t á n m a g á h o z t é rve szó l t : Herr 
Gross fizethet nekem, ntasom. 

V . 
Eate m e g é r k e z e t t J e n ő , a doctor nr, 

2 napig volt ngyante a s romavéd Ss ivác ion 
v é g r e h a j t a n i éa Zanpaamky b á t y á m j ó bora 
nagyon ftlett nak i . 

Amikor a vén d a d á t megtolta, k é r d é : 
H á t a Micsi F r á u l e i n ? 

Fe l t a l á lha tod Pesten ast mondtam 
neki, hogy te megszökté l t ő lünk . 

Igazén azt mondtad neki ? 
M é r t tán sajnálod ? Rosszul tettem ? 
D e h o g y ! F ö n s é g e s e n t e t t é l i Remekül 

c s i n á l t a d , Gross a ram, had c sóko lom ér t s 
a p o f á d a t , nagysze rü l ór jás í . 

ü g y e gazember, de volt köt te tek 
va lami ? 

Igen, k ö l t ü n k volt egy egéss világ. 
D e csak t ö r t é n t köz t e t ek valami ? 

M i ? 
Igen as a mafla akar ta , hogy éa 

szeressem, folyton ö l d ö s ö t t . 
É s te ? 
É n meg nem futottam nagyon, utolért. 

L E G Ü J A B B. 

A kaposvári kir. közjegy
zővé dr. Bárdió György eddigi 
sümegi közjegyző helyeztetett át. 

H á r o m s z o r i b e k e n é s r e 

megszabadul kellemetlen lábizza-
dásAtól. Egy korona beküldése 
ellenében ( t i * -levéljegy) bér

mentve küldi 7—13 
B X E S Z gyógyszerész Halas. 

Hirdetések 
j u t á n y o s á n 

f e l v é t e t n e k 
e lap 

kiadóhivatalában. 
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É H és Társa. 
setyemáruházm, 

Büdapeat, IV. , BéoBl-ntoza 4. sz. 

Egy külföldi selyemgyár teljes kész-
letét megvásárolván, abban a kellemes 
belvtétben vagyunk, hogy selyemkel
méket, különöeen f e h é r - éa fekete-
selymeket, tovibba nagy menny t-
ségfi salnea b l u i - ia Jouponsc ly -
meket é s e g y n é h á n y e i e r m é t e r 
k ü l ö n f é l e nelyr n i m a r a d é k o t bo-
osájthatnnk r endk lv f l l o l c s ó á r b a n 
n. i . vevAink rendelkezésére. 

E n n rendkívüli alkalomra való te
kintettel vsn sierenos'nk Nagyaigodat 
tiaatelettel felkérni, ha eaetleg föntne-
veiett eiikkekben rendelést tenni óhajt 
(a i i r olcsó voltánál fogva a kéaslat 
hamar elfogy), ogy a legnagyobb kése-
aéggel asolgálnnk mintákkal, vagy ha 
Nagyságod tekintettel a maradékoknak 
aiemélyesen való kii ereaéaire — mi
vel atokhól mintát nem küldünk — 
benniliiket b látogatásával megtiettelne, 
minden körülmények között kifisetödik, 
mivel as olcaé vásárlás áltsl ntikBItaé-
gsi ttljesen fedeztetnének. 
Fehér menyasszonyi Msisalln 

« lyem méterje 65 krlól 
Fehér llberti telyem JA minőség 

ben méterje 76 • 
Silnea Mettallne telyem méterje 75 • 
8iép mintázott foui. llberti 

selyem mittr|e 76 > 
Fekete mintázott telyem méterje 86 a 

följebb. 
A miden még fölemlítjük, bogy 

nagybeosü rmdelményeit a megszokott 
pontossággal eszközöljük, vagyunk k i 
váló tiaatelettel 

Szénásy, Hoffmann és Tórsa, 
•elyem áruháza 

B u d a p e s t , I V . , Bécsi-ntcsa 4. se. 

Világhírű! 
a R EM rt R h " feeUaiatl mülntézet 
tl „RlmUIU/ t k i v 4 i ó a n , i k e r B i t 
életnagysága arosképeiröl, melyeket 
elismert müviaaek által késaittet. 
Stámoa (kir. könjegysö által hlUlssi-
tett) aliamerfilevél a világ minden 
1_10 t á j i r ó l . 

Elsőrangú képek árai: 

Olaj-, aqnarell ée paat elIfestésben 
48—68 óim. nagyaigbao éra 90 kor 

Legfinomabb kfcitelll Blom-, Platla-
ée kré ta iba ára 6 kor 

Részletes árjegyzék bérir.entve. 

Egy életnagyságú kápet káaaitttuk min
denkinek teUesrn inyyen,hx ré-
esttnkre 8 rendelést szeres éa azokat 
egyenkint vagy egyeaerre beküldi. 

M REKORD" 
f e s t é s z e t i m f t i n t t i á t 

HUDAPKST, VII.. Kattembliler a. 46. 
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A K a p o s v á r i S e g é l y s z ö v e t k e z e t t ő l . 

I V E h i v ó i s ! 
A kaposvár i segélyszövetkezet 26-ik os i t á lya folyó év végével 

leszámol , az igazgatóság egy uj, 

a 3 0 - i k o s z t á l y 
a lak í tásá t h a t á r o z t a el, ér tea i t le tnek t e h á t mindazok, kik rész tvenni 

óha j t anak , hogy részvényeke t 

f. é. október 15-től deczember 25-ig 
az in téze t he ly i ségében e lő jegyezhe tnek . 

ytf Az e l ő j e g y z é s n é l r é s z v é n y e n k i n t 50 
fillér be iktatás i dij fizetendő. 

Kaposvár , 1-904. évi október b ó 8 -án . 

Bakonyi Ferencz K e m é n y Samn 
ügyvéd- t i tkár . igazga tó . 
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Z L E G S Z E B B ÉS LEGJOBB K I V I T E L B E N ^Ű«A» 
A legnagyobb választékban, igen jó minőségű S j 

késsit ós tart raktáron • legdivatosabb tormákban 

csipésa mester 
Kaposvárott, Irányi Dániel-utcn*. v 

yy Teljes jó tá l lás mellett. 

J¥9¥¥9¥' IttpuiilHiM k licrtTiáibb idi &Utt riiikn ü nittilit ¥¥tf#W 
•lN£Hb»2«»2>Ü^§»tHWXte2)faW)tI»: ' ^ ^ f ^ r * * * ^ ^ 

os. éa kir. udvari szállító 
d i p ó l é n } mác a v i á g legjobb íénymáza, a lényeeitő créntétöl 

világos éa fenne cxipők a legfényesebb ée legtisztább szint kapják, e bórt 
tartóssá teszi. — Viselt éo pecsétes, sárga vagy barnabörfl czipők 

• L j r o t i n c használata után újjá lesznek. 
— Alapíttatott l 8 j 2 . — 

Gyári raktár: Béna, I . Schulerotratuie 8. 
— Kapható mindenütt! 

4 I > : H V » : > £ * Í ) ; 
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K i P O S V A E O T T , F6-utoza 20-ik szám. 

Ajánlja a legújabb gépekkel felsrerelt 

vegyészeti ruhatisztító 
és gézmüfesté intézetét* 

mely bármelyik küllóldi gyárral felveszi a versenyt. 
Tájékozásul- Festés és tisztításra elvállal férfi, nöi és 

g y e r m e k ruhákat, s e l y e m , bársony, p i l i s , g y a p j n , v a g y p a m u t 
kelméből, továbbá e g y e n r u h a , egyházi r u h a , prémeseit slb. lej-
leilen állapotban és »nélkül, hogy ssinéböl, alakjából vagy fényéből 
veszitene, szőnyegeket, a s z t a l és ágyteritőket, szövet és c s i p k e 
függönyöket, k e s t y ü k e t Btb., szóval minden előforduló kisebb n a - V 
gyobb tárgyak vegyi tisztítása elvállaltatik. 

Nálam tisztított ruhákért jótállok, hogy a foltok nem ütnek vissza. 
my Kérem a modern vegytisztádét ne tessék a szabó folt 

tisztítással összetéveszteni. 
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszkösöltetnek 9 - 2 6 © 

u iQOC oooooooooooooooooooooooooooo 

mmtmusssmimmBmiBm&mmg 
Ne vegyen senki h a n g s z e r t , 

mig Reményi Mihály m f l h a n g s z e r é s z , 
c s . és k i r . s z a b a d a l o m t u l a j d o n o s , a 
M a g y a r K i r á l y i Z e n e A k a d é m i a szál-
U t ó j a 313 ábrával ellátott legújabb k é p e s ár jegy
zékét át nem olvasta, mely ingyen és bérmentve 
küldetik. Budapest, V I . , Király-utcza 4 4 | I I . 

á „ iáTÍ K I B i l T ' - k v z . 

A k i nagyon jó ztmato • i l lata 
k i v é t kedvel, az csakis 1 Elrály-kávét< 
vegyen, mely a legkiválóbb lejnk ve
gyítéséből áll e egy még eddig nem 
létezett módszer szeriDt ven pörkölve. 
H O U Z M kieérletezée ntán sikerölt ezt 
elérnünk a igy minden kávéismerö, ki 
egyezer megízleli, soha más kávét 
nem használni. 

ismeretes, hogy a kávé a leg
érzékenyebb ezikk, melyből • finom 
Samut z illet ezonnel elillan, valamint 
minden izt t eaegot felvees, miért is 
ezen kiváló kávét lemezdol ótokba 0 - 0 -
magoljuk a szállítjuk bérmely posta
állomásra bérmentve, utánvétellel % 
követkesó á rban : 

1 koros dobat 
2 > 
4 > 

4 kor 80 tUL 
9 . — . 

17 » 20 • 
Ezen különleges pöikölt káván 

kivül ajánljuk e következő nyers ta
rokat, szinte bérmentve, utánvétellel 
bármely postaállomásra: 

i Hátúmul 6 kgr. logfta. Ciki tor 1! 50 
l s I > > Oghs » fl— 
1 > t - e • Ju tka > U.N 

B I R Ó É l T Á R S A 
e . I á v á klrá!j"-hsi 

BUDAPEST VI. kar. Tsráz körit 2[b. 

A „ E l Y Í «IFÍLT„-HOE. 

B i z t o s k e r e s e t e t 
nyújtunk minden állású egyénnek 
sorsjegyek eladásával uj tö rvénye i 
módszerünk szerint. Nem részlet üzlet. 

Ajánlatok intézendök : 

„Sor*jegyleléH tumk-'-hoz 
Budapest, VII., JózMf-kOrut 18. 

Ü e l e n t ! ; , ; I
6

y
I : ? " : i á " 

t a n n l á s i t a n k ö n \ v, 360 
oldal-, 4 1 0 rajzzal, füeve 10 korona, 
kötve 12 korosa, térti- és nöi szabok 
réesére. Fehérnemű zzekkönyv 1 ko
rona. Szabászatra t t n i t v á r n y o k z t e l 

fogadok t 
M e h r S á m u e l 

oki. mfisztbáezlanitó, 
Budzpezt. VM, Kszinczy-vtczs 36 H 

S z e r e l ö k és b á d o g o s o k 

figyelmébe! 

Augenstehi Mtvgó. Budapest 
VII. , Wesselényi utcza IIja Mindennemű 
Í v l á m p á k , c s i l l á r o k és ez 
összes v i l á g í t á s i f e l s z e r e l é s i 
a n y a g o k r ak t á r a Különféle sárga 

éa vörösréz asztali lámpák. 

P r a g a n A l ó l a témárugyára 
BÍOB—Budapeat, 37—51 

s perel allata világítási csikkekben. 
: i [ V A ' l l ' » l i > 
JliWUTTWVI 
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Morgos József 
polgári- és egyenruha készítő ; a ni. 
k i r . csendőrség, a ni. k i r . honvéd 
g y a l o g e z r e d , a m . k i r . államva
s u t a k k a p o s v á r i tápintézetének 
( s z e r z ő d ö t t s z a b ó j a , értesíti a 

nagyérdemű közönséget, hogy az 

őszi é s téli nz 
HZZZZ idényre 
a legfinomabb szövetek üzletébe meg
érkeztek és raktáron tartatnak. E z teszi 
lehetővé azután, hogy ugy a kelme, 
valamint a pontos mérték és gyors ki 
szolgálás, még a legkényesebb igényeket 

is teljesen kielégíteni képes. 

Üzlet helyiség : 

K A P O S V A l t O T T , F ő - u l c z a , 

m e g y e h á z épület. 

Barta Sándor 
polgári éB e g y e n r u h a szabó üzlete 

K A P O S V Á R 
Erzsébet-ter, uj városház épület. 

Legnagyobb r a k t á r előírás szerinti 

katonai 
• • • f e l s z e r e l é s e k b e n . 

Mérték szerint készülnek minden 
fegyvernemhez tartozó e g y e n r u h á k a 
legjutányosabb árakon. Raktáron t a r 
tatnak h a z a i és a n g o l szövetek, 
úgyszintén skót k ü l ö n l e g e s s é g e k a 
legnagyobb választékban. Készülnek a 
legutolsó divat után öltönyök, fe l 
öltők, r a g l a n e t t o k , télikabátok, 
városi és utazó bandák, úgyszintén 
takarók a legfinomabb szörmebé-
lésekkel. 

Nyomatott Hagehnan Károlynál Kaposvárott, 


